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Introducción: Existen modelos de cognición social 
que estudian las bases de la toma de decisiones (TD) y 
del juicio moral (JM) como un proceso dual, donde la 
cognición y emoción participan conjuntamente (Gree-
ne, 2014). Objetivo: Evaluar y comparar la TD y el JM 
en adolescentes y adultos jóvenes en sus componen-
tes cognitivo y emocional. Método: participaron 51 
adolescentes (ME=16 años, Escolaridad ME=10 años) 
y 54 adultos jóvenes (ME=22 años, Escolaridad ME=15 
años), se evaluó la TD con la Columbia Card Task (Fig-
ner, 2009) y el JM con el cuestionario para la evalua-
ción del juicio moral de Young (2010), comparando los 
grupos (adolescentes y adultos jóvenes) con la prue-
ba U de Mann-Whitney. Resultados: Los datos obte-
nidos sugieren que en la TM los adolescentes toman 
mayor riesgo emocional y cognitivo en relación con los 
adultos jóvenes, incluso incrementan el riesgo en sus 
elecciones en la tarea cognitiva comparada con la tarea 
emocional. Referente al JM, los adolescentes conside-
ran inadecuado los resultados negativos de una acción 
a pesar de que no existe la intención de causar daño. 
Conclusión: Los adolescentes rigen su TD y JM por un 
componente emocional, mientras que los adultos jóve-
nes comienzan a hacerlo con el componente cognitivo. 
Estos modelos de cognición social nos permiten rea-
lizar una evaluación de la TD y JM con mayor validez 
ecológica, tomando en cuenta que tanto la emoción 
como la cognición interactúan para llevar a cabo una 
elección y emitir juicios morales.
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La prueba Reading the Mind in the Eyes (RMTE) es una 
de las más utilizadas para evaluar la habilidad para iden-
tificar los estados mentales de otras personas (teoría 
de la mente). Existen traducciones en más de 11 idio-
mas, incluyendo el español, pero no de México. Objeti-
vo: Adaptar el RMTE a español de México. Método: 32 
personas, mayores de edad (mitad mujeres), con con-
sentimiento informado. Tres personas bilingües (L1: es-
pañol de México, L2: inglés) afines al área psicológica 
tradujeron los términos del inglés original, comparando 
con versiones de España y Argentina. El RMTE en ver-
sión de 37 tarjetas, complementado con un glosario de 
palabras para clarificar dudas, se aplicó en versión físi-
ca y otra digital con una semana de diferencia. Se com-
paró con la Escala para medir empatía en adolescentes 
(Cuervo Hernández y Quintana, 2016; ésta se aplicó a 
146 personas aparte para obtener datos de confiabili-
dad y validez). Resultado: La escala de empatía obtu-
vo consistencia interna suficiente (alfa =.819; empatía 
afectiva = .788, empatía cognitiva = .539). El RMTE y la 
escala de empatía obtuvieron una correlación de .42. 
La correlación entre la prueba física y digital del RMTE 
en test-retest fue de .30. Conclusiones: El proceso 
de traducción mostró palabras del RMTE que requie-
ren adaptación al español de México. Las evidencias 
de validez entre RMTE y empatía fueron de carácter 
bajo/moderado. La calidad de las imágenes dificultó las 
respuestas a ciertos reactivos y se reportó un posible 
sesgo de género en las palabras de las láminas con mi-
radas femeninas.




